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Idegen töke.
(x.) Nagy az öröm és szokatlanul 

merész rem éljek duzzasztják a kebleket, 
mikor arról van szó; hogy városunk im
már emelkedni fog, széttöri az elmara
dottságnak, az álnokságnak, az elposvá- 
nyosodottságnak békóit s uj tervekkel vi
torlázik a biztató jövendő télé.

Még a „Székesfehérvári Hírlap-  is, 
a hamisítatlan függetlenség rettenthetlen 
inegvédehnezöje és a mindennemű kö- 
zösögyes schwarzgelb institutiók szaka
datlan döngetöje is e hangzatos jelszó 
alatt: Egyedid a magyar ipart pártoljuk,
Halleluját zeng arra a hírre, hogy egy
két német és osztrák részvénytársaság 
friss vért készül ereszteni az elernyedt 
idegekbe, a romlott vérű fejérvári erekbe.

Boldogítani szándékozik bennünket 
a bozeni konzervgyár -részvény-társaság, 
a Neunkirchenben székelő részvénytár
saság egy szövő- és fehérnemű-gyárral 
meg akarja nagyobbitani a kékfestő-gyá
rat" is. -

Sőt mi több, ha igaz lesz, honi ter
mésű cacaoban és csokoládéban is lesz 
nemsokára részünk.

Még mielőtt gondolkozni mernénk ao  o
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Két mese.
Irta: Mányiné Prigl Olga.

Mi emberek már csak csupa megszokásból 
is, uuos untalan rámondjuk: nem úgy van már, 
mint volt régen! —  Mondjuk és elhiszsziik, hogy 
az ég is kékebb volt azelőtt, a madár is szebben 
dalolt a levegő-égben. TJgy vagyunk vele mint 
az utas-ember, a ki fölmegy a hegy tetejére, 
hogy távolról gyönyörködhessen abban, a miben 
a z  imént mozgott, a mi poros és fakó volt a 
közvetlen közelségben, —  talán tüskeszegett is 
az útja —  de onnan a messzeségből mint fino
mított, óriás üvegablakon keresztül látja s élvezi 
szépségét. Mint mi, kik az emlékezet és fantázia 
ragyogó kaleidoszkópjaiból kirakott szines illúzió- 
ablakain nézzük az elmúltakat és önkénytelen 
felsóhajtunk: nem úgy van már, mint volt régen!

Békunyom a szememet és álmodom. A  
házunk előtt őrt álló karcsú jegenyék árnyékot 
vetnek szobám falára, valahonnan messziről 
.mintha friss tavaszi szagot hajtana felém a fiatal 
szellő. Ibolyás, édes illatot, a mely olyan mint 
a, séjtelem, a még meg nem valósult bizonyosság. 
A z  ibolyaillat letűnt gyermekkorom naiv ábránd

ja it  juttatja eszembe és valami csodálatos vágy 
fog  el, gyérmek lenni újra és elolvasni tizszer, 
százszor Csipkerózsa és Hófehérke meséit. Eégi, 
poros könyvek között talán még megtalálhatnám

„lesz-  vagy „nem lesz-  hamleti kérdé
seiről, mert uálunk sok a terv, a jó is, 
meg az idétlen is elég, de mig arra ke
rül a sor, hogy megvalósuljon, akkoráig 
sötét fürtjeinket megüti a tél dere és 
ifjúságunktól i-s elbúcsúzhatunk.

Mondom, sok viz folyik még el ad
dig a Dunán, mig az a sok terv. vagy 
a soknak csak egy kis része is megva
lósul, de ha megvalósul is. vájjon  van-e 
nekünk okunk arra, hogy oiv igen nagv 
örömmel üdvözöljük a jövő ezen terveit”?

Lesz-e nekünk valami igen nagy 
hasznunk abból, ha egy külföldi rész
vénytársaság, a mely otthon nem tudja 
jól elhelyezni a tőkéjét, idei-ózza hoz
zánk. hogy itt neki busás kamatokat 
hozzon, s a mit neki hozott, ismét ki
viszi, hogy ott künn, idegen földön, ide
gen népek között elköltse?

Pénzintézeteink, biztosító-társasága
ink egy nagy része külföldi tőkék rab
szolgája, Magasan lobogtatják a három- 
szinü nemzeti lobogót, pedig nem egye- 
bekrmint a bécsi fekete-sárga intézetek
nek fiókjai. Bécsböl, a külföldről kapják 
nemcsak pénzük nagy részét, hanem az 
inspirácziót is terveik megalkotására. A 
budapesti legelső bank, a Magyar álta-

odafönt a padláson. El nézegetném benne a szép 
szines képeket, Hófehérkét az ébenfekete hajával. 
Csipkerózsát a tövisekkel benőtt ablakban ülve, 
lecsukott szempillákkal, szivében a gyilkos 
orsóval:

Mint szintén valami álombéli alak, úgy 
topogott ablakom előtt puha, hangtalan czipői- 
ben egy öreg, öreg asszony, hóna alá szorítva 
égetett czifráju karcsú rokkáját, a melyről úgy 
libegett a tetejébe kötött kendercsomó, mint 
valami mese-király kisasszony setyemhaja.

Kopogtam :
—  Jöjjön be egy kicsit néni ke!
Csodálkozva'nézett rám fénytelen, ránezos

keretű szemeivel, mig beesett, összeszáradt száj
szélei mozogtak, de nem tudtak hangot adni a 
meglepetéstől.

Jöjjön be nénike, ha nem sietős az útja, 
biztattam tovább. Meg akarom tanulni magától, 
hogy kell fonalat sodorni.

Az öreg asszony mosolyott s kezével végig
simogatta a kendercsomót. Aztán kissé bátrabban 
m ondta:

—  Nem szokták azt már az urak . . .
De azért csak visszafordult és bizonyos

elégültséggel arczán, hogy valaki a művészete 
iránt érdeklődik, —  csoszogó lépésekkel bejött 
a kapun. Odakint a gangon még igazitott egyet 
a hóna alatt átkötött .posztókendőjén, a fej
kendőjén meg két oldalt a hajtást fogta szoro
sabbra, hogy elöl annál jobban a homlokához

Mai lapunk 6 oldal.

János, a Rothschildék édes gyermeke: a 
Magyar Ipar- és Kereskedelmi bank a 
bécsi Bankverem pártfogása alatt áll: a 
Magyar fegyvergyárat, a Ganz- és társa 
ezéget, a Nemzetközi villamos-társaságot, 
a Magyar Agrárbankot stb. stb. a bécsi 
Unionbank létesítette.

Ezek a bankok meg a berlini válla
latokkal vannak vérrokonságban, a Deut
sche Bankkal, a Bioichröderékkel és a 
Mendelsohnékka! vannak aíyaiiságos 
egyetértésben.

Aztán miért jönnek ezek a jó uiak 
ide hozzánk? Talán bizony igen-igen 
szeretnek bennünket ? Égnek a vágytól, 
hogy azt a nyomorult, földhöz ragadt, 
enervált magyar fajt a pusztulástól meg
mentsék. injectiókat adjanak neki ? Nehe
zen hisszük, Inkább azt gondoljuk, hogy 
azoknak a részvényes uraknak sokkal 
több gondjuk vagyon arra. hogy a di- 
videndánál minél zsírosabb sommák üs
sék a markukat, minthogy a magyar 
fájnak a legparányibb értékéért vsak a 
kisujjukat is hajlandók volnának meg
mozdítani.

Ha sikerül a szerződés, meg fogják 
építeni a gyárukat, természetesen a mi 
koldus városunk hathatós gyámolitásá-

tapadjon. Kopogtatott, köszönt. d<* selmgyse 
akart leülni a díványra, a hova helye! kínáltam 
neki. Csak húzogatta a kezét végig, végig a 
bútor szöveten, a inig szinte magának mondta: 

— < Mi be szép, be szép . . .
Odakint ielhö húzódott az égre <•> apró 

szemekben hullani kezdett a langyos eső. A 
cseppek az ablakhoz verődtek halkan, idebenu a 
rokka pergett, búgott. Felgyújtottam a tüzet, 
láttam, milyen jól esik a meleg az öreg asz- 
szonynak, mint fut át minden tagján a kellemes, 
jótevő érzés, iiisz ö már odafent járt a hegy 
tetetején, a honnan csak egy kicsike lépés a kék 
menyország, az örökkévalóság. Egy sóhajtás és 
odaát vagyunk a túlvilágon. Az eső egyre job
ban csapkodott odakint, a nagy házi eziczánk 
is behúzódott a kályha mellé dorombolni és e 
misztikus hangegyvelegben, az ablakon beszü- 
rödö szürkekék felhőárnyak mellett, úgy tetszett 
nekem, mintha valami világtól elzárt, magasfaíu 
várkastélyban hallgatnám annak az öreg asz- 
szonynak a meséit.

I.
Hófehérke.

. . A z egyetlen unokámnál huzom meg 
magamat. A  többi elhalt, ki három, ki négy- 
esztendős korában, magához vette őket a jó  
Isten az anyjokkal együtt. Pedig de sokszor e!- 
siratgatjuk, elemlegetjük őket, hogy hát csak jó 
volna, ha megvolnának, ha még kisebb falat
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val.'Hiszen a szövőgyár sem kér többet 
15 évi adómentességnél, 10 katasztr. 
holdnyi területnél, másfél millió téglánál, 
és még ráadásul sinlerakodási engedély
nél. Hiszen ezt csak megadhatja a város! 
Aztán kapunk idegen munkavezetőket, 
a kik legtöbbje soha magyarrá nem lesz, 
a mit itt szerez, szépen vissza viszi a 
hazájába, a mi népünk meg lesz majd 
gyári munkás, végzi az alsóbbrendű 
munkákat, lesz eszköz a mások kezében, 
magára ölti azok erkölcseit, kozmopoli- 
tikus nézeteit.

Talán sötéten, vagy csak egyoldalu- 
lag látjuk ezen dolgot. Fejtse ki más az 
előnyöket. De annyi bizonyos, hogy azok 
a külföldi tőkék nőm arra termettek, 
hogy a mi magyar tájunkat erősítsék, 
hogy akár a nemzet gerinceinek, á kö
zéposztálynak, akár a magyar népnek 
erősítésére vezetnének. Sőt bátran mond
juk. hogy sokat rontanak azon nagy
számú képviselő uraknak nemzetiségi 
érzületén is, a kik egy-egy ilyen bank 
igazgatóságának zsiros jövedelmeit be
zsebelik. mert kevés kivétellel az inter- 
naciunale alázatos szolgájává válnak és 
a világért nem támogatnának oly moz
galmat. mely a nemzetközi pénzhatal
maknak nem volna Ínyére.

Ott vannak a takarékpénztárak 
nagyrészt. Rideg üzleti szempontokat 
követnek, kíméletlen nyereség hajhászat, 
egészségtelen üzlet a czéljuk az erköl
csi feladatok helyett. Bizony messze el
távolodtak attól a magasztos czéltól, a 
melyet a jó lelkű Fáy András annak 
idején eléjük tűzött. Hányszor halljuk 
itt Fejérvártt is a kis emberek panasz
szavát, a kik a hatalmasokkal szemben 
rövidséget szenvednek. Pedig hát ezek

kenyér jutna is nekünk akkor. Ad az Isten 
mezecskét, ha ád hozzá báránykát.

így  csak hárman vagyunk: az unokám, az 
ura meg én. Talán tetszett is látni már Borist, 
erre jár a kútra. Még igen fiatal kérem, de én 
magam se tudom, miért vásárol mindig sötót- 
szinii kendőt és a szoknyája is olyan fekete 
fehérpetytyü, mint az öregasszonyoké. Illenék is 
neki, volt is csipkés ruhája elég, mikor még oda 
volt szolgálni az uraságéknál. Jó Isten, micsoda 
módja volt akkor, mennyi ajándékot kapott! No 
oszt egyszer, —  úgy eszembe van, mintha csak 
tegnap lett volna, késő este zörgetnek az abla
kon. Még akkor a magam kis házában laktam, 
ügy knporgattam kérem a mosásból, vasalásból. 
Zörgettek, mondom, de a kutya nem ugatott. 
Hanem sötét volt szörnyen. Lámpással mentem 
ki, úgyis majd felbuktam a küszöbfában. Szólok: 
ki az? — Hát Uram Jézus, —  az én unokám. 
Ue alig ismertem a hangjára, úgy vaczogott a 
tóga. Szakadó esőben jött gyalog, a harmadik 
városból. Csak majd összerogytam, ahogy mondta: 
elszöktem nagyanyám és nem is megyek szol
gálni soha. így jöttem el ebben az egy szál 
ruhában, nem kell, a mit ott kerestem.

Azt hittem megbomlott szegény. Lefektet
tem az ágyra, ott aztán kitört rajta a forróság 
és olyanokat beszélt üssze-vissza, hogy tisztára 
azt gondoltam, az elméje gyöngült meg. Folyton 
a fiatal méltóságos urat emlegette, hogy igy, 
hogy úgy, ő szegény leány, nem mehet hozzá’ 
keressen magához való úri kisasszonyt..

az intézetek . a szegények istápolására 
volnának leginkább hivatva.

Lám. a román pénzintézetek Erdély?- 
ben egészen máéként cselekesznek. Arra 
törekesznek. folyton, hogy Erdélyben egy 
középosztályt teremtsenek, a mely arra 
leend hivatva, hogy a tönkrement ma
gyar középbirtokosoktól átvegye a nem
zetiségi vidékeken a politikai vezetést. 
Tehát nem a zsiros diviaenda a fő, ha
nem egy erkölcsi ezél. Csak az fáj, hogy 
a mi rovásunkra.

Baross János dr., az őrsz. m. gaz
dasági egyesületben igen érdekes felol
vasást tartott a minap az idegenek 
birtok szerzéséről hazánkban, és kimu
tatta, hogy a magyar földből immár egy 
millió 900,000 kát. hold terület van ide
gen kezekben, olyanokéban, a kik nem 
voltak s nem is akarnak magyarok len
ni soha. A  magyar föld tehát idegenek
nek termi a hasznot.

iSie csodálkozzék tehát senki, ha ne
künk aggályaink támadnak az idegen 
tőke beözönlésekor. A  tejnek a fölét nem 
mi magyarok, hanem annak az idegen 
tőkének a kibocsátói fogják leszymi és 
az ö idegen hazájukban elkölteni, ne
künk csak a soványa, a savó jut majd.

Római levél.
1900. ápr. 30.

Szép volt, talán nem is igaz. Egyszer volt, 
hol nem volt, — messze Magyarhonban, a szép, 
az Istenádotta országban, a szerencsétlen társa
dalmi és politikai evolueziók hónában, a nagy 
apák sírjain czivakodó apró utódok honában 
történt, hogy ideális lelkesedés tüze gyulladt ki 
a szivekben. A  szent Atya hívogató szava gyúj
totta meg a szikrát, táplálta a kileuczszáz éves

Csititom, kérdezem:
— Lelkem, galambom, hát megkért a mél

tóságos ur ?
Felült az ágyba és úgy járt a keze, mint 

a motolla. Hogy ilyen bársony liintót, olyan 
selyem ruhát ígért neki a méltóságos ur, de ő 
nem fogja szeretni addig, mig tel nem veszi a 
paraszt ruhát, mert kinevetnék vele itthon a 
faluban. Paraszt ruhában, árvalánykajas pörge 
kalapban esküdjék meg vele itthon. Lehet aztán 
a lakodalom hét országra szó ló !

Ráhagytam, hogy láttam a küzködését:
—  Meglesz kis nnokám, meglesz minden . . . 
Már akkor hajnalodott, mire elszunnyadt

egy kicsit, én meg begyújtottam a kemenezébe. 
A  hogy benézek hozzá úgy egy óra múlva, hát 
látom, hogy az én unokám fel van öltözködve. 
Még a haja is be volt fonva rendesen két ágra, 
úgy, a hogy viselni szokta.

—  Kiseprem a házat nagyanyám, — mondta,
—  Beteg vagy, feküdj le, nagyon megfáztál,

— mondám én.
Nevetett, hogy nincs semmi baja. Nem is 

lett. Az őszön hozzáment a sánta Kovácshoz,
—  bíczczent egy kicsit, de azért jókereső és 
egy kis háza is van. De csak jobb szerencsét 
vártam neki. Meg hogy mindig setétszinü ruhá
ban jár Boris, mintha gyászolna valakit . . .

II.
Csipkerózsa.

. . .  Hogy a kis házammal mit lett? —  
Hát megvette a Leni kisasszony, az ispán leánya,

múltból áradó szellő. S a nemzet megmozdult, 
hatalmas rajt eresztett a hívogató sző irányába, 
hogy képviselje a népek nagy Kongresszusán, az 
igaz kaiholiczizmús megváltásává!; országú agyok 
és pórok együtt mutaták be hódolatukat Rómá
ban, és épen mivel a nemzet minden rétege 
gazdag arányban képviseltette magát, az ünnep
ség a magyar nemzet katholikus jellegének 
egyetemes és fényes bizonysága. És a meséből 
itt zökkenünk át a valóságba. Mikor a magyar 
katholikus egyház történet könyvében a kilen- 
ezedik szazad teleirt lapját akarta elfordítani, 
az egész nemzet ragadta meg a lapot, még egy 
aranybetüs fejezetet irt hozzá, fordított és » 
tizedik század lapjára megírta a bevezető sorokat; 
magát a maga összességében római katholikus 
nemzetnek vallotta!

2ti-án hajnalban értek ide az olasz vonatok 
hagyományos késési szenvedélye miatt előtte 
való este helyett. Természetesen az éjjel történt 
elszállásolás nem történt minden baj és apró 
kellemetlenségek nélkül, de ez nem csökkentette 
a buzgalmat és lelkesedést.

Csütörtökön reggel élénk képet mutatott 
Róma. A  zarándokok feledve fáradtságot, álmat
lanságot, elözönlötték az antik utezákat, melyekre 
a jó  Isten aranyos napderüje mosolygott hosszú 
idő után először, mintha az is a- kiváltságos 
magyarokat vette volna pártfogásába. Kivált
ságos, mert a nagy búcsú elnyerése dolgában 
meg senki sem kapott O Szentségétől annyi 
engedélyt, mint kedves magyarjai. A négy 
bazilikát csak kétszer kellett megjárni, sőt a 
legmesszebbfekvö szent Pálét egymásután két
szeri bemenetellel egy látogatásra el lehetett 
végezni.

Megyés püspökünk egy nappal előbb 
beérkezett, a többi főpap a zarándokok
kal vagy legalább velük egyidejűleg s igy 
a terv szerint meg az ő  buzdításukra rögtön a 
bucsujárással kezdték meg a római tartózkodást.

Impozáifs volt csütörtökön délelőtt a Szent

most eladta ő is, hogy férjhez ment. Mert csak 
rásegítette a jó  Isten. Milyen soká várt a vő
legényére, én tudom. Én ismertem, apró kisleány 
korában eleget kurczoltam a karomon. Úgy láttam 
a lelkét mindig magam előtt, mint egy darab 
selyemvásznat.

Mikor elsőbb menyasszony lett, még élt az 
édes apja, a kézfogó után halt meg három hétre. 
Az édesanyját még akkor ellxantolták, mikor 
Leni kisasszony ölbéli kisleány volt. ü g y  maradt 
szegény, mint, az ujjam, minden pártfogó nélkül.

A  szomszédukba lakott az öreg Borbotánó, 
a kinek szinte olyan korú lánya volt, mint a  
Léni kisasszony. Ez nem hagyhatta szó nélkül,, 
hogy a mi kisasszonyunk előbb menjen férjhez. 
Addig beszélt, addig pletykált, m íg egyszerre 
levelet irt a vőlegény Lénikének. Hogy sajnálja, 
de az Isten mást rendelt, ők nem lehetnek 
egymáséi.

Olyan lett a levél után Léni kisasszony, 
mint a kinek megszűrték a szivét s azon a ki* 
nyíláson minden csöpp vére elfoly. Mint a liliom, 
fehér volt a képe, nem járt sehova, embert se 
látott esztendőkön keresztül. Azt gondolhattak 
róla, hogy meghalt. Hanem csak mindig varta, 
hogy visszajön érte a vőlegénye. Meglátja néni
kém, —  mondogatta nekem gyakran, mire a 
futóka főiér az ereszen túl, —  eljön értem Sán
dor. D e csak lassan nőtt a futóka. Hanem azért 
minden igazság kiderül. A z őszön esküdtek meg 
és a Léni kisasszony arcza most megint olyan 
piros, mint a rózsa. ________
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Páter templom1 meglátogatása. Izzó lelkesedéssel, 
és mély. meghatottsággal léptünk be az óriási 
bazilikába^ liol csakhamar. Kalocsay képviselő 
alakja.* tűnt elő; szenté Péter sírja felett, magasan 
a pápai oltár előtt és beszélt ■ nagy szivének 
minden- érzelmével^ költői lelkének magas szár
nyalásával. Ritka szerencse arról a helyről be
szélhetni, ü g y  tetszett, a szónok önmagát múlta 
felül, kiöntötte szivét egészen, mert a nép a 
beszéd nagyszerűségétől megihletve kényekben, 
majd tapsban és önkénytelen éljenzésben tört ki. 
Ez volt a bucsujárás első momentuma. Délután 
meglátogatták a legszebb Mária-templomot, Mária 
Maggiorét, hol Glattfelder, és a lateráni bazilikát, 
hol Soós atya tartottak gyönyörű beszédeket. A 
látogatásokkal pénteken végeztek, akkor dél
után meggyóntak Szent Péterben, szombaton 
ugyanott meginditó áhítattal megáldoztak.

. .A  tnlajdonkópeni czólt így  elérték, teljes 
érdeklődéssel fordultak aztán Róma műkincsei
hez, történelmi emlékeihez. A  Vatikán látoga
tását kissé megnehezítette az, hogy közben fo
gadtatás volt, mikor a képtárak zárvák. A 
programm két főpontja épen az idegen zarán
dokok miatt nem volt még megállapítva biz
tosan. A  magyarok külön audiencziát óhajtottak, 
közben beérkeztek azonban a belgák, dalmaták, 
észak-olaszok, bécsiek, igy  lett a pápai áldás 
napja vasárnap, a helye meg Szent Péter. Egy
szer volt alkalmam már e hasábokon ilyen 
fogadtatást leírni, a rend most is ugyanaz volt, 
de a lelkesedés megmérhetetlen. 0  Szentsége a 
szokottnál nagyobb ünnepélyességgel vonult be 
a templomba, biborköpeny helyett stólával s a 
confessió mögött foglalt helyet. Az áldás után 
szebbnél-szébb énekek következtek, felváltva a 
többi nemzetekkel. A  nap hátralevő részét ismét 
Róma megtekintésével töltötték, másnap pedig, 
hétfőn tiz órakor volt a lateráni magyar szent 
mise. Szerencsés véletlen folytán a híres Achero- 
pita kép előtt lehetett a szent misét mondani; 
Acheropita azért, mert a legenda szerint nem 
emberek, hanem angyalok festették. Mikor a 
főpásztorok s a zarándokok együtt voltak, 
Csúszka érsek megkezdte a csöndes szent misét, 
alatta pedig a német-magyar intézet adott elő 
Palestrina-darabot. A  magyar karmester sikere 
méltán sorakozik eddigi eredményeihez. Közben 
Fehér Ipoly kelt fel és elmondta a maga kere
setlen, egyszerű modorával fordulatokban gazdag 
beszédjét, melynek különösen a vége hatotta 
meg hallgatói szivét. A  mise végével magyar 
Mária-énekek után megyés püspökünk II. 
Szilveszter pápa síremléke elé vezette az 
egész közönséget és elmondta hatalmas szó
noki erejének egész súlyával azt, a mit nem 
méltattak eléggé egész addig : beszélt II. Szil
veszter pápa érdemeiről, ki nemzetünket keb
lére ölelte István szent királyunk személyében. 
Éles szemekkel válogatta ki a pontokat, melyek 
e tény történelmi fontosságát megvilágítják, 
biztos kézzel bonczolgatta a viszonyt, melyekbe 
igy a pápai szék a nagy pápával társadalmi és 
kulturális tekintetben került, megvilágította 
hálánk kötelezettségét és általános meghatottságot 
keltő fordulattal hivta fel a magyarokat három 
Miatyánk elimádkozására a nagy pápa lelke 
üdvéért, A  rövid, de magvas és meggyőző be
stéd nagy, hatást keltett az egész közönségben.

jnnentul már megvoltak számlálva a zarán
dokok órái. Mohó vágygyal siettek végig még- 
egyszei’ .Róma utczáin, összegyűjteni a benyo
másokat a szent városból, még egy pillantás az 
olasz élet tarkaságára, melynek öt napig ven
dégei voltak, a modem Róma hiúságaira, a régi

keresztény' Róma tömör i emlékeire, a pápák ha
talmas alkotásaira, azután elindultak tele szívvel, 
lelkesen, a pápának, hazának lm gyermekei.

A  Fórum Traianum összedőlt oszlopait 
rózsainda folyja körül; ágaival összeöleli, leve- 
leveleivel, virágaival betakarja a darabokra tört 
kolosszusokat. A  viruló élet minden szépsége és 
ifjúsága az agg múlt mohos ölén. Ilyenforma a 
benyomás Rómáról. Minjmus.

Egyröl-másról.
Mindenekelőtt bocsánatot kell kérnem, iiogv 

ily hosszú időn át nem szeuiiüh-skedtem. A hall
gatás oka egyszerű: nem voltain itthon; utazásom
ról majd helylyel-közzel elbeszélek valamit.

A lig léptem a város területére, az ebek 
ellenségével, a gyepmesterrel találkoztam. Az 
ebek 40 napi szobafogságot kaptak s ennek követ
kezménye a gyepmester czirkálása. A czirkálás 
ellen épen nem volna kifogásom, de van némi 
megjegyzésem a hatóság részéről a vesztegzár 
körül követett eljárásra. A szabadon járó ebeket 
a gyepmester összefogja néha bizony feltűnést 
keltő tortiu-a rögtönzése mellett: az eb azután 
a gyepmesteri telepre kerül: a honnan az eb a 
í'ogdij lefizetése mellett kiváltható, ezzel jár ter
mészetesen az ebtulajdonos megbüntetése is. E 
helyütt az eb kiadatását nem tartom rendjén való 
dolognak. Az J888. évi V ili. r.-L-z. <>S. §-a 
ugyanis, mely a vesztegzár körüli eljárást sza
bályozza, a következőket mondja : „Ha veszett 
vagy veszettség gyanújában álló kutya kóborol, 
a hatóság tartozik a szomszéd községeket erről 
értesíteni, és a kutya kiirtásáról intézkedni.

Ily  esetben elrendelendő, hogy a községben 
valamennyi kutya megkötve tartassak vagy pedig 
biztos szájkosárral pórázon vezettessék, « szabadon 
járó kutya kiirtandó.u

A  vesztegzár elrendelése tehát a veszettség 
terjedésének meggátlása « ezt szükségképen 
veszettségnek vagy veszettség gyanújának kell 
megelőznie. Ha fordult elő ily eset, akkor a 
vesztegzár ennek szübségképeni következménye 
s hogy illuzóriussá ne váljék a hatóság ilyetén 
intézkedése, a fenti i? második bekezdését, méh* 
a szabadon járó kutya kiirtását rendeli el, mint a 
rendelkező rész jogi folyományát, feltétlenül 
végre kellene hajtani. Lehet, hogy az eb kiadá
sát valamely miniszteri rendelet megengedhetőnek 
tartja, ez azonban csakis előzetes, tartós meg
figyelés után történhetik, mert hisz másként a 
törvény szelleme érvényre nem juthat. Ily ese
tekben a büntetés czél nem, csakis eszköz lehet, 
mely a végrehajtó hatalomnak azért adatott, 
hogy a törvény ellen tudni és alcarra cselekvőket 
a törvény megtartására szorítsák.

Erről lévén sző nem tartanám ered mén v 
nélküli munkának az ebek beoltását veszettség 
ellen. 'Történhetnék ez csekély külön díjazás, 
esetleg az adóalap emelése utján is.

A  főkapitány ur buzgalma, hiszem, ez ügyet 
sem hagyja reform nélkül, ha ugyan szakközegek 
annak helyességét belátják.

*
*  *

Az állategészségügyről beszéltem először, 
pedig régen szóvá akartam tenni a rongygyüjlok 
eljárását is. közegészségügyi oldalról tekintve a 
dolgot. Látja az ember naponta, hogy a rungy- 
gyüjtö zsidók a jóizléssel homlokegyenest ellen
kező dig-dácslóval s itt a bökkenő! nyitott 
kocsival ólálkodnak az utczákon; sőt a vidéki 
rongygyüjtök is nyitott vagy nagyon is nagy 
folytonossági hiányokban szenvedő ponyvák alatt 
szállítják be a rongyot. Tudtommal ez ügy a 
Grósz-féle rongytelep engedélyezése alkalmával 
egyrészt az ipartörvény, másrészt a vonatkozó 
miniszteri rendelet értelmében némileg szabá
lyozva lön ; a végrehajtásra vonatkozólag is 
történt intézkedés olyformán, hogy a vámosok 
a nyitott kocsin szállító rongygyüjtök azonnali 
bejelentésére utasittattak. Fájdalom! úgy latszik 
ez Írott malaszt volt csak. Pedig ha van alkal
mas módja a vészes kór baczil fosainak tova- 
szállitására, úgy ez bizonyára azok közé tartozik

A z ilynemű- rendelkezések megújítását az énle- 
kelt hatóság figyelmébe ajánljak.

* . *
A napokban hallottam, hogy dr. Vermes 

Lajos ügyvéd egy  beadványában figyelmessé 
tette a vármegye alispánját a gomba módjára 
előbukkanó ügynökök, főleg gépügynökök űzői
méire. Az ügynökök rendesen kelten járnak; az 
egyik megveszi a gazda kiszolgált, öreg répjét 
jó  magas áron, a gazda kap is az eladásról írást 
az ügynök aláírásával. A  másik ügynök eladásra 
kínál gépeket, sőt azt az előnyt is biztosítja, 
hogy csak az eladási és vételár különbözetet 
kell megfizetni. Az alku megtörténik s az ügy
nök aláírat a gazdával egy 3 oldalos nyomtat
ványt, melyben a váltó szövege is bent van. 
Ezek után varja a gazda a vételárt s kap helyette 
a váltóbiróságtói egy váltófizelési meghagyást a 
gép ára és holmi költségek erejéig. Most már 
perre kéről a dolog, mert a régi gép eladásáról 
többé szó sincs. Az ügynökök a törvényszék 
elé kerülnek s ravasz fondorlatukkal meg is 
menekülnek az igazságszolgáltatás ostorától. A  
váltóperben az ott fellépő hangzatos nevű gép
gyár mint 3-ik jóhiszemű váltóbirtokos szerepel 
s igy ez ellen csakis a váltótörvényben gyöke
redző kifogás tehető meg. A  vége a dolognak 
rendesen az, hogy a tudatlan nép gépet, ügynököt, 
ügyvédet, perköltséget fizet, az ügynök odébb 
áll s tovább üzérkedik.

Az alispáni hivatal nag3ron helyesen csele
kedett, midőn elrendelte, hogy jövőben az ily 
ügynökök csakis a községi elöljáróságok előtt 
köthetnek ügyleteket, oly megjegyzéssel mégis, 
hogy a közönségnek a csalók elleni jogos védel
mében a tisztességes és a törvény védelme alatt 
müködö ügynökök eljárásának általánosságban 
való megbélyegzésétől óvakodni kell. Azt hiszem 
az ügynökök garázdái kodása ellen városunkban 
sem volna felesleges az ily értelmű intézkedés.

_____  Szemfüles.

Ú J D O N S Á G O K .

Ave Maria Stella.*)
—  Ütőn Nápoly-Capri felé. —

Távol szép hazámtól, messze idegenbe,
Környék kéretődznek mind a két szemembe;
A tenyer hullámzik, fodrozik köröttem,
— Tenyernek csillaya! őrködjél fölöttem!

Tárol jó  anyámtól, nyugtalan, hékitlen,
Vsak az vigasztal, hogy imádkozik ériem; 
Tenyer kék víziben fénylik a menyország,
— Tengernek csillaga! könyörgünk Tchozzád!

Suttogó szellőnek halk sóhaja ébred:
__ Sem vagy elhagyottan, imádkoznál: érted,
Szép Magyar Hazádnak, messze bár határa,
__ Tengernek csillaya! áldva tekint rája.

Előttem a Vezúv, gomolyog haragja,
Mint egy nagy intője! az örök haragra, 
Előttem Vompcji . . . .  megborzadok, félek,
— Tenyérnek csillaya! csdj irgalmat kérlek!

Messze fut a hajó, nyomtalan az útja,
Mintha csak madárként levegőben úszna,
Villa di l ’ompi j i ! ' )  közéletibe értünk,

Tengernek csillaga! esedezz hál értünk!

Kiderül az égbolt, felragyog a napja 
Örömünk, bánatunk mind ott ragyog rajta, 
Tenger kék t izében játszadoz súgóra,
— Tengernél: csillaga! nézz áldán e. tájra!

Májusi Királynő! Védője Hazámnál:!
Ulkem gondolati mind Edédbe szállnak 
S mint a síró gyermek, esedezve kérlel:,
Add, hogy szép Hazámba békén visszatérjék! 
1900. máj. 2. K ilocsey Mán.

*) Zarándok társaimnak emlékül, 
t) Kegyhelye a B. Szűznek.
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—  A  Vöröt-Keretit-Egyiet székesfejérvári 
fiókja ma délután 3 órakor választmányi gyűlést 
tartott Béé István és Hacranek Józsefné elnök
lete alatt. Elhatároztatott,,kogy a fiókegylet a 
f. hó 22-ón, Budapesten tartandó országos köz
gyűlésen magát ; Havrattek Józsefné társelnök, 
továbbá Szögijény-Markit Júlia, Felmayer Károly- 
nó választmányi tagok és II. Flőgl Karol in pénz- 
táros által képviselteti. A  vasúti állomásnál fel
állítandó beteg üdülő állomás helyének kijelölé
sére, illetve helyszini szemlére a két elnök, to
vábbá dr. Révy Ferencz, dr. Bierbauer Viktor 
Szögyény-Marick Júlia, Felmayer Károlyné és 
Simon Sándor titkár küldetett ki. Az ülés fo
lyama alatt megható jelenet történt. Hálom apró 
gyermeket vezetett Simon Sándor titkár a höl
gyek elé. Az ügyészség küldte őket a rendőr
ségre, mert anyjukat özv. Sziits Jáuosné felcsuthi 
lakost most zárták le félesztendöre lopás miatt 
a törvényszéki fogházban. A gyermekeket a vá
lasztmányi tagok némi segítséggel látták el s 
megígérték, hogy továbbra is gondoskodnak ró
luk. A rendőrség holnap mindhármukat haza
szállítja Felcsuthra.

—  Műkedvelői előadás. A Vörösmarty-kör 
állandó műkedvelő-bizottsága a múlt heti elő
adások sikerén felbuzdulva s egyszersmind a 
közkívánatnak is eleget tenni óhajtván, elhatá
rozta, hogy Hevesi és Hetényi kitűnő drámai 
idylljét, a rendes szereposztással, megismétli. Az 
érdekes szinielöadás e hó 8-án, kedden este lesz 
a városi színházban leszállított- hclyárakkal.

—  Megyei lángbuzgalom. Ma d. e. 10 órára
báró Fiáth Pál főispán értekezletet hivott össze 
a megyei telefon-hálózat létesítése tárgyában. 
A  meghívottak egy része 10 órára, másik része 
12 órára jött össze s igy az értekezlet nem volt 
megtartható. Valóban jellemző, hogj- ily fontos 
kérdés megvitatására oly nehéz érdeklődőket 
fogni! Nemrégiben a Vörösmarty" ünnepélyt 
rendező bizottság tagjai is oly- szép számmal 
jelentek meg, hogy az alispán kénytelen volt

—  A  viharágyu áldozatai. A. szerdai vifiar-
ágym-próbánál szerencsetlenül járt Nagy György 
pápai születésű géplakatos segéd és Molnár Fe- 
rencz hegyőr állapota már annyira javult, hogy" 
tegnap a rendőrség teár mindkettejüket kihall
gathatta a kórházban..Nagy György, ki balszeme 
világát valószínűleg teljesen elveszti, úgy nyilat
kozott, hogy a zárható töltő dobozt hasonló 
próbáknál még soha- sem használta, mert az 
csak gyorstüzeléshez való. Elmondta továbbá, 
hogy a robbanás előtt épen a töltés módját 
magyarázgatta a hegyőröknek s látta, midőn az 
Emmerling-féle ágyúi pirolit-lövegéből lehulló 
tüzes diót a hóna alá szorított edénybe esett. 
Még nem sikerült kitudui. ki állította olyan vég
zetes közelségbe e két ágyúit egymáshoz. Egyút
tal megemlítjük, hogy a szöllőhegyközség választ
mánya holnap, vasárnap délelőtt 11 órakor gyű
lést tart a városház nagytermében.

—  Négyezer koronás csalás. Ép oly furfan
gos. mint vakmerő módon károsította meg nem
rég a székesfejérvári városi takarékpénztárt egy,

gadói a kereskedelmi alkalmazottaknak lapunk 
múlt számában ismertetett kérelmét, mely sze
rint teljes vasárnapi munkaszünetet kivannak. Nem 
hisszük azonban, hogy a miniszter a  javaslat 
utolsó pontját elfogadja.

Efttöégés. Nagy tűz pusztított a minap a 
bicskei határban levő Sátorhegyi erdőben, mely 
gró f Eszterházy Miklós Móricz birtokához tartozik. 
A  tűz, melynek okát eddig kipuhatolni nem 
sikerült, három holdnyi cserjést pusztított eL A 
gró f kára több mint 3000 korona. Jellemző, 
hogy Ludvig Nándor és Ficzena János famunka- 
íélügyelök, bár az égést idejében észrevették, 
nem csak hogy tétlenül nézték, mint harapódzik 
tova a tűz a nagy kiterjedésű erdőben, hanem 
embereiknek még az oltást is megtiltották. Kraft 
József erdögondnok az esetről értesítette a csend- 
őrséget, mely a különös viselkedésű felügyelőket 
feljelentette a székesfejérvári kir. ügyészségnél.

—  A  borellenőrző bizottságok. Évekkel ez
előtt annak módja és rendje szerint megalakí
tották a vidéki borellenőrzö bizottságokat, a-

eddig még ismeretlen a^zony. (Vákberényi Fagg j melyek, mint tudni való, nem igen erőltették 
Mária Szécheny-utc-zai lakosnak állítván magát, j meg magukat. A bizottság tagjai ugyanis mint 
négyezer koronát vett lel a pénztárnál, miután1 tekintélyes és népszerű urak, akik a lakosság 
személyazonosságát ( ! )  irt ni rost rendőrrel -,iga-1 javarészével atyafiságban vagy jó  ismeretségben 
zolta.-1 A  csalás tegnap derült k i ; s az igazi j vannak és akik ennélfogva nem igen jártak 
Nagy Mária nyomban jelentest tett a rendőrség- kort vizsgálni, vagy ellenőrizni, mert liát lelki
nél. A főkapitány erélyesen folytatja a nyo- ismeretes és buzgó munkálkodásuk nemcsak 
mozást. népszerűtlenséget, de igen sok kellemetlen-

— Szőlőbetegségek vizsgálata. A szülőbeteg. I séget is okozott volna. —  Akárhány olyan 
ségek meghatározásával s a terjedésük meggát- j bizottsági tag van tehát, aki a nagy nc- 
lása vagy megszüntetésük érdekében kért szak-, htíZen elvállalt tisztségnek meg nem felel, 
tanácsok inegadasaval tudvalevőleg a m. kir- . , . . . . _ .
központi szőlészeti kísérleti állomás és a m. kir-!ammt bizottság is ak a d ja  mely semmit sem 
rovartani állomás foglalkoznak. A megkatáro- i csinált. Ezek előrebocsátása után jegyezzük fel, 
zásra beküldött beteg vagy megtámadott növény, hogy a kereskedelmi miniszter a foldmivelés- 
részek eddig rendszerint oly hiányosan szedettek ! ügyi miniszterrel egyetértőleg arra kérte fel a 
meg, vagy esomagoltattak. hogy a beérkezett j belügyminisztert., hogy a törvényhatóságokat 

. mintákból a bai oka vagy egyáltalán nem. vagy I - , . .. . .. .■’ • ■ ■ - • s’-7 larrn ntíi-sitsa linorv a területükön levő bor-. . , , , , , . . , ; Illlllba-R (JUJ <1 Úti Uhd VrtSi> \ <tlLiUd.Il Ut-lli. \diiV | • 1
harmad magaval határozatot hozni. Kar volt ez j csak ritkán volj egész bizonyossággal megái fa- arra UUtóltsa> 
ügyben is keresni ügybnzgo bizottsági tagokat, j pitliatu. Ennek elkerülése czéljából a földmive- ellenőrző bizottságok eddigi működéséről jelen- 
mert a vármegyénél, úgy látszik, fel nem tűnik I lésügyi .'miniszter egy utasítást dolgozott ki. [test tegyenek. Hogy most már a miniszterek 
néhány órai késés, pedig most még is nagy a [mely hivatva van a beteg növényrészek megsze-; kíváncsiságát kielégítik, az igen valószínű, de 
mulasztás, hisz a telefon-hálózat megvalósulása desere, -  í^üí.Vi!^" az’ bogy a beérkező jelentéseknek örülnek-e, az
esetén a bizottsági tagok pamlagon heverve 
csibuk mellett vehetnének részt az üléseken!

— A néptanítók figyelmébe. A kultuszmi
niszter 1900. május hó 1-én 30,835. sz. alatt a 
következő körrendeletét adta k i : „A  földműve
lésügyi m. kir. miniszter ur. a gazd. ism. isko
lák vezetésére hivatott néptanítók gazdasági 
kiképzése czéljából / .  é. július hó 1-től 2H-iy 1) 
adai, 2) lugosi, 3) kecskeméti, 4) rimaszombati,
5) a nagy-szent-miklósi m. kir. földmi vés isko
láknál 20—20 néptanító részére, további f. é. 
augusztus hó 2-töl 29-éig az adai, pápai, kecske
méti, jászberényi, hódmezővásárhelyi, rimaszom
bati, csákovári, nagy-szent-miklósi, szentimrei, 
algyógyi, lugosi, csabai, karczagi és szabadkai 
földműves iskoláknál szintén 20—20 néptanító 
számára négyhetes gazd. tanfolyamot rendez. E 
négyhetes gazd. tanfolyamra felvett néptanító, 
egyszáz (100) korona segélyben részesül; ezen 
összegből minden költség fedezendő. A szóban 
levő tanfolyamokra az el. iskoláknál tényleg 
működő oly oki. néptanítók vétetnek fel, a kik 
még nem voltak mezőgazdasági tanfolyamokon; 
megjegyzendő azonban, hogy elsősorban azon 
községek tanítói számíthatnak felvételre, a mely 
községekben a gazd. ism. iskola felállítás a 
közel jövőben remélhető. Azon tanítók, kik a 
julius vagy augusztus hónapban felakarják ma
gukat vétetni a gazd. tanfolyamra, legkésőbb 
május hó 15-éig küldjék be kérvényeiket a me
gyei kir. tanfelügyelöséghez.

—  Táncziskola. Marosi bácsi, a jó nevű és 
tisztes kora daczára még mindig fürge és sikkes 
tánezmester e hó 15-én nyitja meg a tavaszi 
táncz-tenfolyamot, Szt.-István-utcza 11. sz. alatt 
leyö saját házában. Órák a tanuló ifjúság részére 
d. u. 5— 7-ig, felnőtteknek este 8— 10-ig.

világositásokat megadni. Az utasítást lapunkban 
legközelebb közölni lúgjuk.

—  Öngyilkos lakatoslegány. A budapesti ke
leti pályaudvar indulási oldalán, a 111. osztályú 
váróterem folyosójának egyik félreeső helyén f. 
hó 4-én reggel Bírsz Ernő zsthuhéki születésű 
21 éves lakatos legény revolverrel mellbe lőtte 
magát. A segítségül hívott mentők a Rókus-kór- 
liázbu szállitották. Tettét gyógyithatatlan beteg
sége miatt követte el.

—  Az Üzletek esti-záróórája. Az aradi ke
reskedők köre mozgalmat indított, hogy az üzle
tek esti záróórája szabályoztassék. Fölterjesztést 
intézett a kereskedelemügyi miniszterhez e tárgy
ban s fölszól itatta a karfárs-pgyosületeket e moz
galomhoz való csatlakozásra. A tol terjesztésben 
foglalt s behatóim megokolt javaslatok a követ
kezők : 1. Az üzletek egyöntetűen este 7 órakor 
záródjanak. 2. A fűszer- és élelmi-ezikket eláru
sító üzleteket a téli időszakban este 8 óráig tart
hassák nyitva. 3. a téli szezon kezdődjék októ
ber hóna]) 1-én és t,ártson uiárezius hónap 31-éig.
4. Szombati napokon, midőn a munkásokat fize
tik, az üzletek este 8 óráig tarthatók nyitva.
5. Ha szombaton naptátrszerüleg ünnep van, a 
midőn az ipari munka szünetelni szokott, ugy 
aznap a törvényszabta hétköznapi záróóra köte
lező, viszont az esti 8 órai záróóra az ily szom
bati napot megelőző pénteki napon lép érvény
be. 6. Vasárnap az összes üzletek, tekintet nél
kül a nyári időszakra, déli 12 órakor záródjanak. 
Úgy látszik,^ a kereskedők a meglevő szünetet is 
sokallják, nem hogy hajlandók lennének elfo-

már egészen más kérdés.
—  Fiatal tolvaj. Simon Lipót, Flaekncr tiyu\u 

ercsii pékmester tanoncza a minap egyik tanonc/. 
társától, Strausz Raymondtól 4U koronát ellopott, 
s azzal, úgyszintén a reá bízott sütemény árá \ I 
titkon kereket oldott. Szegszárdra ment a sziliéi
hez, de midőn onnan hajón Budapestre igyeke
zett, az esetről értesített csendőrök az ere mi 
hajóállomáson ellögták és a nála talált pénz 
marad ványnyal együtt átadták a duna-adonyi já
rásbíróságnak.

—  Tüzek. Fajtesz Antal vajtai lakos kert
jében a minap éjjel kigyuladt a méhes s a 
gyorsan érkezett segítség daczára, 54 darab 
méhkas a tengernyi szorgalmas lakókkal egye
temben porrá égett. A kár meghaladja a <ü*J 
koronát. A tűz valószínűleg gyújtogatásból lo-Vi - 
kezett. —  Lovasheréiigheu a múlt lió 29-én Szilt 
József udvarán egy szalmakazal kigyuladt és a 
lakóház tetőzetével együtt leégett.

—  Számos sorsjegy-vásárló előtt ismeretlen 
azon körülmény, hogy ki nem fizetett, vágj el
veszett sorsjegyek után —  mert ilyenek is 
könnyen forgalomba hozhatók —  a nyeremény
összegek nem fblyósittatnak- A  Feleki József 
ezég részéről, melynek mai hirdetését különös 
figyelmébe ajánljuk, e tekintetben elismerésre 
méltó intézkedés történt, mi által mindenki a 
legmesszebb menő biztonságot találja.
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f e j é r m e g y e i  n a p l ó .

I r o d a  l om.
—  A  Dedek-féle „Szentek Életéből megje

lent a 9. és 10-ik füzet, a melyekkel a február 
havi szentek leírása van befejezve. A  9-ik füzet 
élén Benjumea remek képe: Barczellonai szent 
Eulália látható. A  kitűnő reprodukezió teljesen 
érvényre emeli a kvalitásokban és fényeffektu
sokban kiváló alkotást. A  szűz keresztre feszitett 
alakja magasan kiemelkedik a környezetből s 
könnyedségével szinte égbe emelödni látszik. Az 
angyalok kedves kara, a vértanú gyermek nő
vérének haragos duzzogása s az Ítélet végrehaj
tásával megbízott római senator zavara az érzel
mek legkülömbözőbb változatait keltik a szem
lélőben. A  10. füzet teljes képe Lanfranco Gio- 
vannínak, a Caracci-iele iskola tanítványának s 
Correggió hívének egyik kevésbé ismert képét, 
Cortonai szent Margitot mutatja be. Az elragad
tatott szüzet, ki előtt megjelenik az Ur Jézus 
alakja, angyalok tartják karjaikban, hogy a 
tulvilági fény és dicsőség elviselését reá nézve 
lehetőbbé tegyék. Lanfranco tudvalelöleg a me
rész távlat és az erős fény-szinek nagy mestere. 
Jelen képe csodálatba ejt e mester tehetsége 
fölött, de egyúttal közvetlenül s nagy erővel 
hat a szívre és kedélyre. A  szövegképek közül 
különösen kiemelendök: szent Cyrill és Metbód, 
szent Konrád, szent Aladár, damiáni szent Péter, 
szent Walburga apátnö és szent Géza orvosnak 
nagyobbrészt régi fametszetek után késült képei. 
A  legmelegebben ajánljuk a gyönyörűen megirt 
remekül illusztrált müvet t. olvasóinknak. Kap
ható minden könyvkereskedésben.

—  Asszony-e vagy leány? Regény, irta 
Crocker B. M. Megjelent az Egyetemes Regény
tárban, Singer és Wolfner kiadásában. Crocker 
neve nem ismeretlen a magyar közönség előtt. 
Már nem egy regénye jelent meg az Egyetemes 
Regénytárban s köztük „A  szép Neville kis- 
asszony“ keltett nagy feltűnést, a mely a zse
niális angol írónőnek a legsikerültebb müve. Az 
„Asszony-e vagy leánya ezimü regénye azonban 
aligha áll mögötte az előbbinek, különösen ha 
vesszük a regénynek igen érdekfeszitö meséjét 
s a mindig uj, mindig egyformán vonzó s meg
ható jelenetek nagy drámai erejét, a mi az öreg j 
és a fiatal szivet egyaránt megremegteti. Crocker ! 
kiváló művészettel tárja elébünk a nő lelki vi
lágát, a benne lüktető érzelmekkel, indulatokkal, \ 
szenvedelmekkel. A regény hőse egy gyönge, 
szép, fehér virágszál, a kit a nevelőintézet fehér1 
liliomkoszorujából szakítottak ki. Ennek a virág
nak a kervadását, majd újból való nyilasát, ra
gyogását rajzolta meg a kiváló Írónő a legfino
mabb árnyalatokkal s olyan erős és éles m egfi-: 
gyeléssel, hogy szinte látjuk, a mint köztünk , 
járnak-kelnek a regény érdekes alakjai. A m ind-1 
végig szép és érdekes regényt melegen ajánljuk i 
olvasóink figyelmébe. A  két piros vászonkötésü 
kötetnek az ára 2 korona. Megrendelhető Singer j

és Wolfner könyvkiadóhjvatalában, Budapesten i 
Andrassy-ut 10. r  5

.. ~  ?Hatvilá9 PiHanati fényképekben. Gyö
nyörű kiállítású, páratlan mü indult meg ezen 
a czimen oly munka, a mely a természet min- 

; Ar U•• baratj auak lelkét csak örömmel töltheti el 
j Merőben uj, eredeti és megkapó eszme nyer 
j megtestesülést ebben a könyvben. A  természet- 
i rajzi és állattani képeskönyvek eddig többnyire 
| csak a typust, az általános faji jelleget feltüntető 
képét állították az állatokról elénk: ez a könyv 

; azt tűzte ki czélul, hogy a faji jelleg mellett 
bemutassa az állatok egyéniségét is. Körülbelül 
úgy viszonyának az eddig megszokott, sablonos 
aLlatkepek ennek a könyvnek a képeihez, mint 

;a divatlapok élettelen, sablonos férfi- és 
Sfiigurái egy élletteljes, bü arezképesarnoklmz. 
Minden kepe e könyvnek éh, állatnak a kép-! 

j masa a mely fényképezés utján készült. A maga j 
i valóságéban, a maga természetességében látunk ;
■ minden egyes állatot magunk n. Csupa élet.! 
j csupa igazság minden kép. Mim ha csak egv 
i pompás állatkertben járnánk, mikor e könvvben 
lapozunk. A  minthogy csakugyan Kurópa egvik 
leghíresebb állatkertjének, a berlininek az állat- : 
jai vonulnak itt fel sorra előttünk. Roppant 
fáradságba, nagy nehézségek leküzdésébe került, 
míg megtalállak a helyes módját ltz állatok le
lő tografálásának. Maga a berlini állatkert igaz
gatója, Heck L. dr., a jeles zoológus, szemelve- • 
sen működött közre e munkánál. Minden egyes 
fénykép az ö utasításai szerint készült. l>e a 
fáradsághoz méltó volt a munka eredménye is. 
a mely általános elismerést aratott. Ilven életlu'i, 
plasztikusan szép és ekkora nagyságú állatfotog- 

; rafiák még nem jelentek meg sehol. Egy-egv 
j ilyen fotográfia jobban bevésődik bárkinek az 
emlékezetébe, sokkal jobban megismerjük belőle 

'az állatot, mintha lapokra terjedő leírást olvas- 
' nánk róla. Épp ezért a képekhez irt szöveg sem 
i terjengős és hosszadalmas, nem száraz adatoknak 
: végnélküli, untató halmaza, hanem röviden, e le -! 
i vénén, élvezetesen irt jellemrajza az illető állat- j 
; nak. A  magyar kiadás szövegét. Heck L. d r.! 
j nyomán Szterényi Hugó dr. a. jeles természet- 
i tudományi iró irta. Szép és tanulságos munka 
' ez, a mely számot tarthat nemcsak a szakkörök
nek, hanem az egész müveit közönségneknek a | 
méltánylására. Haszonnal forgathatják e könvet j 
maguk a művészek is, a fotográfiák hű és élet-! 
teljes voltánál fogvást, A hosszúkás album-alakban 
megjelenő diszmiivet egyik legnevesebb könyv
kiadó czégünk: Lampel Róber (Wodiáner F. és 
Fiai) cs. és kir. udvari könyvkereskedése <Buda-: 
pest. VI., Andrássy-ut 21. sz.) adja ki. Megjele-, 
lenik Ifi füzetben 192 képpel. Egy-egy füzet 
ára fiO fillér; az egész munkáé diszkölésben j 

Megrendelhető minden könyvkeres-14 korona, 
kedésben.

Felelős szerkesztő: Ghay Antal.

L  é g  s z e r e n  c s é s  eb b
és legjobb beszerzési forrás

Magyar osztálysorsjegyekre.
Hogy ügyfeleimet minden irányban 

kielégíthessem,

—  csak oly eredeti sors

jegyeket —
adok cl hivatalos áron, melyek egyúttal a
—  PEST I MAGYAR KERESKEDELM I BANK -

Váltóüzletének
(Részvénytöke: 30 millió kor. — Tartalék- 

alap: 2ö millió kor.)
nyugtatványozásával és rzimuyonuisával is
el vannak látva. Ennél l'ogva a rendes és 
előzékeny lebonyolításra nézve a legmesszebb

menő biztonságot nyújtom.

A  legtöbb nyeremény
mindig ezen intézet osztálysorsjegyeire esett. 
Nyerő-sorsjegyek kifizetés végett a nevezett 
intézetnek közvetlenül is beküldhetők és 
azok folyósítása bármely összegben azonnal 

lmzás után megtörténik.
A magyar kir. szabad, osztálysorsjáték

a legjobb a világon,
mely még a porosz sorsjátékot is felül
múlja. KXl.CKHl sorsjegy közül őO.OCM 1 darab,
vagyis a fele kisorsoltatik. Hat egymás után 

következő osztályban

13 millió és 160.000 korona
készpénzben kerül sorsolás alá. A főnyere
mény szerencsés esetben egy millió korona. 

Minthogy, az felső osztály húzásai

már f. é. május 17. és 18-án
megejtetnek és készletem a nagy kereslet 
folytán csakhamar kimerül, kérem a meg

rendeléseket mielőbb.
Az I. osztályú eredeti sorsjegyek árai:

1 eyészsorsjegykor. 12. — /negyed sorsj. kor. H. — 
1 fii  „ „ <i.— lnyolczad „ . l.őo
játékterveket és húzás! lajstromokat pontosan küldök.

P ó l ó i n  I Ó 7 C o f  maöyar osztálysors- 
r c I t s K I  J U A o O l  jegy elárusító

Budapesten, IX., Üllői-ut 21. sz.

! ! ! N E M H U L L  A HAJ ,  N I N C S  T Ö B B É  K O P A S Z  E M B E R ! ! !

KXIKATVf t
1 üveg ára 2 kor. 40 fillér, 

é s  m i n d e n n e m ű  i l l a t -

Felfedeztem és százszoros pénzzel 
fizetek, lia kétszeri használat után 
rögtön meg nem szűnik a hajhullás, 
k o r p a k é p z ő d é s  és mindennemű

fejbőrbetegség.

Szenzácziót kelt a gyógyfükivonatom, 
melyet évek hosszú során át tanul
mányoztam, hogy mikép lehessen

meggátolni a megkopaszodást. , _  „W1. _________ ____________________________
K a p h a t ó  g y  ó g y s z e r t á r a k b a n  é s  m i n d e n n e m ű  I l l a t -  é s  p i p e r e c z i k k - k e r e s k e d é s b e n .

Főraktár: TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertára, Király-utcza 12. sz.
Erdélyi főraktár és vezérképviselőség: GÓTH GYULA, illat- és pipereczikk nagykereskedőnél, Gyulafehervar-Föter.

Vidéki megrendeléseket utánvéttel azonnal eszközöl :
Egyedüli készítő és széjelküldési raktára: D O B É N Á N D O R  urL nai és 8z*nhazl fodrasz B u d a p e s t ,  N e f e l e j t s u t c z a 2 .  sz.

■ EUö os. is  kir. outrák-magyar klzárdlag- szab.

omlokzat-festék-gyár
B e c s ,  I I I . ,  H a u p t s t r .  1 2 0  l házában).

A  >• a n y -é r m e k k e l  k/ ltiin ietee.

Főherceg! és hercegi uradalmak, c s . és  kir. katonai inté*ö- 
ségek, vasutak, ipari-bánya é s  győri társulatok, építés* vál
lalatok, építőmesterek, úgyszintén gyári é s  ingatlan tulaj
donosok szállítója. £  homlokzat-festékek, melyek wészben lololdhatok, 
száraz állapotban poralakban és 40 különbőzé mintában kilónkint 16 krtól 
íolíelé szállíttatnak és a mi a festék szintásztaságát illeti, azonos az 

olajfestékfcel. v
■intakírtya, úgyszintén utasítás fcivánstra Ingyen é« bénnentva knldelik.
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6 FEJÉBMEGrYEI NAPLÓ.

Ifj. SCHAUMANN JÓZSEF
* ARANYOZÓ, MÁRVÁNYOZÓ, TEMPLOMDISZITÖ, TÜ K Ö R , KÉP- és KÉPKERET  RAKTÁRA 4

SZEKESFEHERVÁROTT,
5zt.-lmre-utcza 2. sz. (Barátok uj épületében.)

A  fötiszteiendp Cleius, magas nemesség s. t. kegyuraságoknak özle-^ 
■temet zzíves figyelmébe ajánlani bátorkodom.
' Művelem és elvállalom a templomdiszitésnek következő ágait:

Oltárépitészetet és oltárdiszitést,
uj oltárok, szószékek, keresztelő-kutak, szentsirok építését aranyozás 

! sát és festését,
.minden stylben, beadott rajz vagy tőlem tervezett rajz után a legegy-< 

szerubb s a legdíszesebb kivitelig.

Lourdesi Mária-oltárok építését.
Régi oltárok, szószékek, szobrok renoválását

J újonnan iából faragott szobrokat, ezeket pedig a megfelelő sziliekben 1 
festve, gazdagon aranyozva, vagy egészen aranyozva.

___ ^ Nálam megrendelhetők mindennemű olajfestményÜ képek ésj
stáczió-képek. ----------

Tisztelt Schaumann Ur!
pacluai sz. Antal" kepivC Toiiatkozó tudósítását köszönettel vettem s azt „

[ alkalmilag elhozatom.
Ezen alkalommal készséges örömmel tudatom, hogy a vt-leuczei r. k. templom^ 

► föoltárkép rámájának, valamint a gyertyatartóknak megaranyozásával nagyon meg4 
' vagyok elégedve s mindenkinek tetszését és dicséretét kiérdemelte; s igjr önt bárki-' 

nek pártfogásába a legmelegebben ajánlom és ajánlhatom.
Velencze, 1899. nov. 14. tisztelettel

Beleznay István,
plébános.

Idegen: Mit - jelentsen ez a kép ?
Géplakatos: Ezek az emberek kipróbálják a
- G utiunn  I. és Társa  czég által gyártott liires 

„Columbia" és „ U ssa lé " nevű kék munkás öl
tönyöket, melyért a czég kezeskedik, három
szor hatan nem képesek széjjel tépni.

Csodaszerül Micsoda más tulajdonsága 
van. m ég ezen ruháknak ?

Géplakatos: Ezen öltönyök tartósság és ár tekin
tetében minden más gyártmányt jóval felül
múlnak, miért is két Ízben arany éremmel 
lettek kitüntetve; valódi indigó kék festésű 
ezérna szövésből duplán varrva készülnek, és 
szabadalm. vasgombokkal vannak ellátva, 
melyek soha nem szakadnak le.

: Ú gy képzelem, hogy sokan vannak, akik 
e kitűnő gyártmányt utánozzák.

Géplakatos: Ezt jó l eltalálta, de a ki csalódni 
nem akar, az nézze meg okvetlenül vájjon 
rajta van-e a  gombon a  Gutmann I. és Társa  
czég neve; ha nincs rajta, akkor biztos lehet 
benne, hogy utánzóit.

Ezen czég csak kék munkás öltönyöket 
készít? ,

Géplakatos: Oh nem! Ott a legjobb férfi ingek, 
íéliérnemüek és kalapok hallatlan olcsón kap
hatók. ,
egen: És mi ezen czégnek pontos ezirne ?

Géplakatos: E jeles czég ezime:

GUTMANN J. és T Á R S A
BUDAPEST,

VII. kerület, Kerepesi-ut 16. szám.
Minták és árjegyzékek kívánatra küldetnek.

Mosó-intézet áthe
lyezés!

Alulírott vau szerencsém a nagy
érdemű közönség, valamint állandó ren
delőim becses tudomására hozni, hogy jó 
hírnévnek örvendő mosó- és tiszti tó
intézetemet, mely eddig Lakatos-utcza, 
5. sz. volt, most tetemesen megna
gyobbítva. ______ __________

Lakatos-utcza 10. sz.
alá helyeztem át.

Fötörekvésem ezentúl is oda fog 
irányulni, hogy nagyérdemű rendelőim
nek a legszebb és legjobb munkát nyújt
hassam.

Becses pártfogását kérve, maradtam 

kiváló tisztelettel

Nagy Ignácz,
rnosodás,

Lakatos-utcza 10. szám.

Vasalónők és tanulók felvétetnek.

■alma, Srrrlgc,
Apót. te jon et 

Kantéi,
Pharmacie 
C. Fredet,

Csak euel a tör- 
rénjst. bej. vídi- 
Jegygrcí valódi.

I,0.\»0S, 
Ohiof Office 9 . W . 
18 Brixton Huad. 

Főraktárak: 
Barmaim, 

Ajigol India. 
Igen. Zágráb. 

Algier. 
Amsterdam,
EL Sándoré, 

Hokin 8.
Basel,

Szt J ános gyógy
tár, \V. Kratz. 

Bclgrád,
Nikola A. Dolini, 
gyógytár Mihály 

fejcdcleijhoz, 
nti raktár 
a rászóró. 

Berlin, C, 
Bologna, 

Brnrclles, 
Pknrmocio Ch. 
Delncro & Oo. 

Bndspeat, 
Török J.

Dr. Egger L. és J. 
Calro.

Cöln a. Bk., 
Kőris. 

Bebreeen,
. Elek, Lnxembiug. 

Schmidt P.,
. gyógjwn.

(« melyet az egészségagyi hatóság megvizsgált
az egész világ kedveli és mindenütt keresik. Csak 
akkor valódi, ha az oldalt látható z8ld. a törvény- . 
széknél bejegyzett „apúca^-védöjegygyel van ellátva. *,M> *3. ermo' 
t’ölülmulliatatlan szer minden m sll-i t0 8 8 -( máj-g Pharmacie
gyom orbeltgség ellen stb. külsőleg is ki- francnise, L

tűnőén hat é .  .e h e t  g y ó g y ít . ^ e ,  PhmT
Egy próbaüveg bérmentesen 1 korona 40 fillér, maciépaprey.U, 

Széjjelküldés csak előzetes fizetés esetén.

Thierry A. centifoliakenöcse
(csodakenőcsnek nevezik)

utolérhetetlen s zív ó  erejű és gyógyitóhatásu. _ Operá
ciókat a legtöbb esetben fölöslegessé teszi. E kenőcs
csel egy 14 é

Bne des franc* 
Boorgeois.

Prága. 
Bőma, 

Corso, 
dél Policli 

Boabaln, 
Pharmacie 
F. Gerratk. 
üaralevo. 

Sieged. 
tmenir, 

Trieasb T dtu b  
Vlenne. Ctrieb.

éves, gyógyíthatatlannak tartott csont
oz ut, újabban pedig egy 22 éves rákszerü bájt gyó
gyítottak meg. Antiszeptikus és gyógvitóhat&sn min

denféle seb gyuladásánál.
I'robalégtlj bwmonlvc j lor, 81) fill. €iüh előzelsR ÜMtéa cselén küldjük neg.
Óvakodjanak ntánzaioktól és kerüljék az értékte
len, úgynevezett házi kenőcsöket s más efféléket 
Cím: A. Thieríjf. gyógyszertár es gyár a Védóaogyalhoz,

Pregrada Piajerhof laté, á DáU nsnl aratói.
. ■■ Prospektus ingyen és toérmsntva. = = = = =

E szerek sohasem romlanak meg és jó azokat c*ak cuel a tic- 
használatra készen a házban tartani. Az összes niü- ri>rn< á iJW  
veit államokban bejegyzett védöjegyeimnek utánzatát ttUr(4i)egrgn* 
a törvény üldözi. 67474 wlddl-

AtA /L b. A.V -  - m
^ .X lX  X aX  Nále ^ w g f w f p w iw w  w  m  w

H I R  D E T É S E  K

D e

felvétetnek
lapunk kiadóhivatalában.

b r e c z e n y i  G y u l a  könyvnyomdájában
* SttkesfeMnrár, 4. szám.

Nyomatott Debreceenyi Gyula könyvnyomdájában Székesfehérvárott, Iskola^u. 4. sz.
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